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带来好运的拖鞋

在离哥本哈根皇家市场不远处的一座房子里， 这里正

有人搞一个大型晚会。 像这样的活动在这里经常举办， 因

为只有做到了这一点， 将来别人搞晚会时你才能被邀请才

能有资格参加。 现在， 一部分人已经在牌桌前玩起扑克牌，

还有一部分人期待着女主人能有更好的活动， 就在这时，

女主人说： “大家动起来， 事情还得我们自己来找！” 大家

好像一直在等这句话， 不约而同地选择了聊天。 大家畅谈

起来， 各种话题， 各种内容。 聊着聊着， “中世纪” 这个话

题被大家谈论起来。 “中世纪比我们生活的这个时代要好”

有人说， “的确” 大法官克纳普积极赞同道。 立刻， 女主人

也加入了这个行列， 在他们三个眼里， 奥斯特那篇关于古

代和现代的文章里， 现在是最好的时代的说法是完全错误

的。 以大法官为首的人认为， 最美好、 最令人神往的时代

是汉斯国王统治的时期。

谈话气氛越来越紧张， 因为两种观点在双方的坚持下

越离越远， 这种气势一直继续着， 甚至有份杂志的到来都
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不能缓和一下紧张。 还是让我们到其它的地方转转， 看看

其他的人在忙些什么。 这个地方看起来很特别， 不是因为

房间里的装饰， 像手杖、 雨伞、 帽子和拖鞋等用品都整齐

地摆放在那儿， 特别的是这房间里的两位侍女， 这一老一

少， 无论哪一个看上去都不像佣人， 她们皮肤细嫩， 谈吐

高雅， 举止不俗， 没有一点像佣人。 这一点并不奇怪， 她

们本来就不是真正的佣人， 年轻的是幸福女神婢女的佣人，

在幸福女神身边只能干些小差使。 而板着一付脸， 根本不

懂微笑的便是忧伤女神。 她怎么会到这里来？ 因为她凡事

喜欢自己做， 只能这样她才会放心。

这里虽不像 “ ‘中世纪’ 话题” 那样激烈， 她们也闲谈

着， 为了消磨时间， 还是为别的， 谁也说不准。 年少的婢

女说自己只做了几件做不做都可以的小事， 而能让人称道

的事却未做。 她与忧伤女神闲聊着， 说起在倾盆大雨中为

别人送顶新帽等等一些小事。

突然， 婢女好像想起了什么说： “尊敬的女神， 差点忘

记同你讲， 我的生日就是今天， 为了让我的生日更难忘，

我把一双拖鞋送到这里， 就是放在门口那双。 不过， 它不

是普通的拖鞋， 它是幸运拖鞋， 穿上它的人会在任何地点，

任何时间穿行， 只要是时间和地点方面的要求， 这双拖鞋

有求必应。 谁穿上它谁就会得到满足。”
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“不一定吧！” 忧伤女神扫兴地讲， “也许事实与你想的

恰恰相反， 不穿这双鞋时， 他会更幸福一点。”

“你如果不信”， 婢女不服输地说， “让我们看看事实会

怎样， 事实会告诉你这是真正的幸运之鞋。”

时间过得真快， 人们不得不被迫停止对汉斯王朝的争

论。 对汉斯王朝情有独钟的大法官也得回家了。 可是大法

官很粗心， 穿错了拖鞋， 穿上了所谓的 “幸运之鞋”。 他刚

走到街上， 这双魔鞋便满足了他的愿望， 汉斯王朝马上出

现在他的眼前。 坑凹不平的路， 而且平时常见的路灯也不

见了， 这很正常， 汉斯王朝就是这样， 但大法官却不知自

己已到了汉斯王朝， 现在他的大脑里只有一个接一个的

问号。

周围黑漆漆的， 显得空气也郁闷起来了。 在不远处的

角落里， 暗淡的灯光让人感觉抱着圣婴的圣母画像模糊不

清， 大法官只好走到驿像跟前看了看。 并小声嘀咕到： “这

里的人真粗心， 自己招牌都丢掉了。”

这时， 穿着汉斯王朝服饰的人从他眼前通过。

“怎么这身打扮？” 他想， “可能是刚演戏回来。”

突然， 响起了乐器声， 并且， 天空也亮了起来。 大法

官被眼前的一切惊呆了， 脑子里的问号也更多了， 刚才的

路灯为什么不亮， 道路为什么这么不好走？ 现在这都是些
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干什么的？ 怎么会有手拿弓箭的侍卫？ 这群人的带头人又

是谁？ 所有的这一切都让他迷感， 他不能解释这一切， 只

好向人询问： “这个带头的是谁？”

他说： “他你都不认识， 鼎鼎大名的锡兰大主教！”

“上帝啊， 你能告诉我， 我是怎么了， 我难道在梦中！”

大法官迷惑地说： “大主教， 怎么会是大主教？”

大法官边走边想， 迷迷糊糊地走到了这条街的尽头，

来到广场上。 但是他看不见那座去皇宫广场的桥， 有一条

小河弯曲地呈现在眼前， 这时， 他看见河边船上有两个年

青人， 看上去像是摆渡的船家。 “先生， 您去哪， 霍尔门

吗？ 我们可以送你过去。” 他们说。 “到哪， 霍尔门， 你们

搞错了吧？” 大法官迷惑极了， 接着说： “对面叫克里斯钦，

怎么叫起了霍尔门。”

两个年青人也惊呆了， 以为他在胡言乱语。

法官好像也不愿多说下去， 认为叫什么并无关紧要，

还是找到桥过河要紧， 于是问： “桥在哪， 小伙子， 这里路

灯坏了， 路又这样的不好走， 我找不到桥在哪， 能告诉

我吗？”

谁知这句话说出口， 小伙子们也糊涂起来了。

克纳普法官再也忍受不了这种迷惑了， 生气地说： “你

们是不是病了， 真是不可理喻， 我自己会找到的。” 事实上

４



他什么也没找到， 哪怕是栏杆也没找到一根。

“怎么会这么糟糕。” 法官说到 “我们现在的环境还这

么差， 真是想不到。”

“我还是另想办法回去吧！” 他嘀咕着： “什么别的办

法， 这里什么都没有， 让我能想出什么办法， 我看还是返

回去吧， 那里毕竟有马车。”

他又返回了皇家市场的东街， 当他走到街尽头时， 月

光也亮了起来。

“上帝， 这是什么？” 当他看到街头的牌楼时， 他走过

牌楼， 来到他想到的新市场。 但却不是他期待的新市场，

稀疏的草木， 宽宽的河流， 几间哈兰水手搭迁的小木房，

破破烂烂地矗立在那里， 没有一点新市场的模样， 因为眼

前的这里是哈兰坡。

“这是什么， 我怎么了， 这辈子也没见过这种地方， 难

道是撞见鬼了？” 法官嘟囔着， “真是见鬼。”

另一种想法就是自己神经错乱。 他看着眼前这一切，

木制的房子， 茅草的房顶， 一幅贫困的样子。

“我醉了， 不能啊！ 我就喝了一点酒， 竟会醉成这样，

太不可思议了。 看来今天的食物不适宜喝混合酒， 这家的

女主人可太不像话了， 我必须回去找女主人， 这一切都是

她造成的， 并让她保证不会再用这种菜下酒。” 他想着， 决
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心回去告诉她。

可他怎么也找不到女主人的房子。

“太不可思议了！” 他大声喊道， “我竟病成这样， 方位

感差到如此地步， 竟走到这种破烂地方。” “商务代表的公

寓在哪， 为什么会这样？” 他更大声的喊道， “我一定要弄

清楚， 这一切是怎么啦？”

他继续踏着泥泞的路向前寻找着， 看见不远处一扇半

掩的门里有灯光透出。 其实这是一个客店， 一种汉斯王朝

的酒吧， 他进了门， 看见陈设像霍尔斯大堂的店里， 有许

多人看上去很善意， 他们在闲聊着， 喝着啤酒讨论着， 并

没注意大法官的到来。

“您好， 您能帮我一个忙吗？” 大法官很有礼貌地询问

站在眼前的胖女人 “我迷了路， 您能不能帮我找辆马车，

带我回克里斯钦港， 我将非常感谢。” 夫人迷惑地用德语向

他说了几句。

法官先生以为她只会德语， 便把上面的话用德语重复

了一遍， 夫人打量了法官一下， 确定法官是外国人， 并从

法官的样子上看， 法官确实憔悴不堪， 于是给了他一杯

开水。

大法官揉了揉太阳穴， 喝了一口清水， 还是不能让自

己清楚今晚所发生的一切。
６
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这时， 他看见夫人手里的纸问， “今天的报纸吗？”

夫人好像明白了他的意思， 把纸递给了法官。 是一张

科降地区的天像图。

“文物， 你从哪弄到这样珍贵的东西， 这是件古董！”

大法官有所发现似的。 兴奋的说： “这太奇妙了， 尽管这一

切都很神奇， 人们可能把这一切解释得像北极光是由电磁

引起的一样。”

他的这席话引来了周围人的恭敬， 甚至有位先生， 脱

帽致敬， 并用地道的法语称赞道： “先生， 您太博学多才

了， 你一定是神学家。”

“太夸张了， 我怎么会是个神学家。” 大法官惊讶地说：

“实际上， 知道这些并不博学， 因为这是人所共知的东西，

没什么博学可言。”

“先生， 你太谦虚了， 你的品质令我敬佩” 一个会拉丁

语的先生讲， 并暂且不与提出意见， 来显示自己的绅士和

学识。

大法官问了一下旁边的人 “与我谈论的先生是什么

职业。”

“一个神学学士而已。” 那位讲拉丁语的先生紧跟着

回答。

“回答的倒满真诚， 从你的衣服和装饰看的确像个神学
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学士。” 大法官心里嘀咕， “不过更像个偏僻地区的老学究，

这种只能在日德兰才能见到的 ‘古董’ ”。

“这是酒馆， 不是探讨学问的地方， 但敝人想请教您几

个问题。” 拉丁语的绅士说 “你对古书一定很有研究， 并对

其中的东西有不同的见解？”

“哦， 应该是吧！” 法官答道， “我愿意让有价值的古书

为我所用， 任何有用的书我都愿意读， 比如现在的一些书

籍， 不过关于家庭琐事一类的书我不喜欢， 这类东西太

无味。”

“家庭琐事一类的书， 你指的是哪些书？” 绅士又问。

“我所说的是大家都愿意读的时尚文学。”

“哦， 是这回事。” 学士明白地说， 并认为这类书的确

不错， 因为皇宫里的贵族喜爱这类东西， 特意提到国王愿

意读的两个人的传奇———伊汶和高迪的传奇， 一本亚图斯

国王和他圆桌骑士为主线的传奇。

“此书我未读过。” 法官说 “应该是海贝的新产物吧？”

“不， 不， 不是海贝的新作， 是哥弗里德·冯·格曼的

产物。” 绅士忙答道。

“的确， 我国印书史上第一人！” 讲法语的神学学士补

充道。

谈论就这样在彼此的询问和讨论中继续着。
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一位很绅士的市民想起了几年前的那次大瘟灾， 那场

１４８４ 年的瘟灾， 大法官与他们谈的是霍乱， 幸好都是危害

人类的疾病， 否则， 这个话题不可能继续。

对于汉斯王朝的人来讲， 记忆深刻的显然是 １４４０ 年的

海盗凶残的掠夺战， 这些大盗竟疯狂地抢海港里的船。 因

此， 他们愤慨至极的谈论着， 幸好大法官对 １８０１ 年的事端

持了谨慎的态度， 但谈话已经不能勉强继续了。

渐渐地谈的话题多了， 问题也就多了， 谈此说彼的事

情不断的发生， 导致那位神学学士显得学浅才薄， 在大法

官认为最简单的东西， 学士都显得莫名斯妙， 所以谈话不

断出现僵局。 致使学士讲起拉丁语来说明事情， 没想到，

谈话气氛还是无法拯救。

“先生， 你舒服点吗？” 夫人适时地问道。

这句话提醒了大法官， 与人谈话中拉回到现实中， 现

在他又想起了来这里的目的。

“我在哪， 谁能告诉我。” 法官焦急地问大家。

这时， 有位客人要了两杯酒和一杯果汁并邀请法官和

学士共亨。 法官刚坐好， 两位年轻的女待者便为大家倒满

了酒杯， 并用曲膝礼显示对客人的尊重， 然而， 这一切让

大法官太难理解了。

“这样的礼节， 现在怎么会有这样的礼节， 太不可思议
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了。” 他说着呷了一口啤酒， 并感谢这位先生的美意， 但他

说的每句话都像是醉话。 在这些人看来， 以至他说需要一

辆马车， 大家是以为他在说俄语。

这时， 他又感觉到自己是在和粗野的人打交道， 是对

自己的一种侮辱， 对时代的一种嘲笑。 因为这一切显得人

们太野蛮太无知了， 社会里的东西太可怕了。

他不想再在这里呆上一分钟， 他无法忍受这里的无知。

于是他溜到桌子下， 准备偷偷地走掉， 谁知， 马上就要离

开这间酒店， 却让人发现了， 被人抓住了脚， 他后悔自己

没有更快一点离开这粗鲁的群体， 他恨自己的速度太慢。

他想到这些时， 他挣扎着， 猛地一拉， 那双可恶的 “幸运

拖鞋” 离开了他的双脚， 这算是他好运气的回转， 因为眼

前的一切都不复存在了。 一切又变得正常了。

大法官眼前已经出现了一盏明灯， 一盏希望的明灯，

一盏熟悉的灯光。 借着灯光， 灯光下的那座房子清晰地呈

现在眼前， 他的希望被勾起， 因为他认得出这熟悉的一切，

这熟悉的房子， 这熟悉的街道， 再也不是几分钟前的那样

破旧和荒凉。 他突然感觉脚有点疼， 回头一看， 脚夹在一

扇门里。 门旁的那个看门人没注意到他， 因为他在打瞌睡，

他相信这么晚不会有人来打搅他的主人。

“哦， 我的主， 原来我被这糟糕的混合酒害成这样， 竟
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然醉得躺在这里睡觉。” 他自言自语道， “不过这幸好是个

梦， 我还没有失去这漂亮而华丽的世界， 还在这熟悉的大

街， 而不是那个梦里的烂酒馆， 这个梦太可怕了， 可恶的

混合酒。”

他起身拍拍身上的尘土， 来到路边叫了一辆马车， 几

分钟后回到了克里斯钦港， 他想起刚刚所发生的一切， 不

由得打了个寒颤。 “太可怕了！” 这是心里的喊声， 同时，

他也感到了现在是多么幸福。 这个时期是多么文明， 多么

令人留恋， 虽然， 还有人许多不尽人意的地方， 但几分钟

前的可怕与落后， 太令人恐惧了， 他太庆幸自己能生存在

这个时期， 也为自己能明白这个时期是美好的而自豪。

“唉， 哪来的鞋！” 看门人说， “大概是军官先生的吧，

这是他的房间。”

军官一定是昨晚酒喝得的太多， 把拖鞋丢到这啦。 诚

实的看门人心里想， 我的把鞋还给先生， 说不定夜里无法

走啦。 因为他怕惊醒其他人， 于是， 提着这双拖鞋徘徊在

门前。

假如我有一双这样的拖鞋该多好， 它会让脚舒服极

了！” 看门人心里想着， 他再也禁不住了， 拿起拖鞋套住了

自己的脚上， “太舒服了” 这是他心底惟一的想法。

“世间真是太捉弄人了， 军官先生既有舒服的拖鞋， 又
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能每天参加各种宴会， 每天的日子真是逍遥自在， 无牵无

挂。 同我这个穷苦人相比真是天壤之别，” 这个苦命人想

着， “我什么时候能成为军官先生这种人， 过上美满幸福、

不愁吃穿的日子。” 他马上想 “这怎么可能， 我天生就是苦

命人， 这简直就是妄想……”

他想着想着， 这双拖鞋便完成了他的想法。 这个苦命

人真的变成了军官先生， 什么都变成军官的模样。 华丽的

睡衣， 优雅的风度， 就连想法也变成了军官想法。 现在苦

命人就是军官先生。 他手里拿着笔和纸， 在房间里边踱边

写， 写下了一首诗， 写下了军官先生这诗意的刹那， 记下

了这诗意的感想， 这是军官先生心底的呼声， 是最真实的

感情， 最直白的流露。 让我们看看军官先生的诗吧。

使我富有吧！

“让我富有吧！” 这是我从小的愿望，

那时我的年龄还小， 我的思想还不成熟。

使我富有吧， 我要当一个军官，

穿上战靴， 拿起战刀， 让我的胸前挂满勋章。

我的愿望终于实现了， 我现在已是一位军官，

但是还没有真的实现， 我还没有变得富有，

主啊， 您能帮我吗， 让我变得富有吧！
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